

INTERNATIONAL MIDAS TRANSLATIONS AND ADAPTATIONS
The MIDAS has been translated and adapted for use by researchers in many countries around the world. Some translations have undergone extensive research and validation while others have been graduate student projects. Below is a short list of translations. For a longer list click here. 
Singaporean adaptation: http://astrid.egriculture.com/midas/  
Chinese:  www.psy.com.tw/ or email: psycho@ms15.hinet.net 

Denmark: http://www.mi-danmark.dk/   
Malaysia: Professor Suan Yoong at the University of Science Malaysia  cygnet@tm.net.my


Translation and International Projects

MIDAS Chinese Translation

Profession Wu-Tien Wu of National Taiwan Normal University continues to work with the Psychological Publishing Company in Taipei, Taiwan on the translation of the MIDAS into both traditional and simplified Chinese language. He estimates that it will be ready for publication this summer. www.psy.com.tw/ or email: psycho@ms15.hinet.net 

MIDAS in the UK 

Mike Fleetham in England is now pilot testing his CD-ROM version of the MIDAS that is being used by teachers in elementary schools. For more information: <mike.fleetham@ntlworld.com> I look forward to seeing the results of this project. www.aspiroweb.co.uk  

MIDAS in Ireland 

The MIDAS is now being pilot tested with nursing students at the Waterford 
Institute of Technology as well as with high school students as a means to enhance career development by Edmund McGrath carabbeycbs@eircom.net 

MIDAS Singaporean Adaptation Online

I am happy to report that One Education in Singapore has debuted the MIDAS.SG adaptation for completion online! You may visit their site at: http://astrid.egriculture.com/midas/ 

Chinese High School in Singapore 

The MIDAS continues to be used at this fine private school for a number of interesting purposes including: leadership development, freshman self-insight and assisting ‘at risk’ students. www.chs.edu.sg/ 

MIDAS.KR Korean Translation 

Several researchers in Korea have conducted investigations on the validity of a MIDAS translation. 

- Joo-Hyoun Kimjoo1220@snu.ac.kr   Kim Yangboon at the Korean Educational Development Institute. 

MIDAS Persian Translation

has recently completed her master’s program where she translated and administered the Teen-MIDAS to university students. A second student will continue with this research in 2005. 

Kobra Hosseini, bahare_h@mahvar.com 

MIDAS Malaysian Translation 

Professor Suan Yoong at the University of Science Malaysia  cygnet@tm.net.my has created a validated MIDAS.BM translation for use in Malaysia. There are hopes to create a national database in the near future. I have been pleased to note that there is a LOT of interest in implementing MI in this country and I will be returning there to conduct a second series of MIDAS workshops. 

MIDAS Arabic Translation

Several researchers in Jordan, Egypt, and Lebanon have created Arabic translations that are being validated with various age groups at this time. 

Hind Alqisi hind1234@hotmail.com 

Mania Nosratinia  mania_nosratinia@yahoo.com  

Maryam Allhyane mere200@hotmail.com    Zahra Zarati zaratizz@yahoo.com 

MIDAS.DK Training in Denmark

Teachers at ‘Production Schools” in Denmark continue to receive training in using and understanding their students' MIDAS.DK profiles. The people at MI- Danmark have created a beautiful MIDAS.DK CD-ROM that students use to take the assessment in Danish. http://www.mi-danmark.dk/  

Puerto Rico: 

Rosa Del Valle. Predominant intelligence and its relationship with the academic performance of the technical careers or applied sciences, red31@prtc.net
Turkey:

Osman Nafiz Kaya in Ankara, Turkey has begun to validate a Turkish translation of MIDAS-KIDS. onafiz@gazi.edu.tr  Other researchers in the past have been: Ayten Iflazoglu at Cukurova University  iayten@cu.edu.tr  

Nazan Coskun iletisim2@yahoo.com 

Romania. 

Virtop Sorin-Avram has begun to create a Romanian translation to be used for research entitled, "Enhancing Motivation Using Multiple Intelligences In Romania"; sorinavram2003@yahoo.com
Venezuela:

Zilda Diaz de Plumacher has just begun to use the MIDAS in her research into how to integrated multiple intelligences with accelerated learning strategies for university students. 

Greece:

Mania Spentzou is soon to initiate the creation of a Greek Translation of MIDAS-KIDS for use in her independent school; mziridis@ziridis.gr. 

Germany and Switzerland:

Michaela Schulte-Mathmann has begun validating a German MIDAS translation to be used with business managers; w.mathmann@bluewin.ch.

